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PDopMa TeKyLIero KOHTPOJIs
BBIIIOJTHEHUE KOHTPOJIbHBIX 3AJJAHUIA U O®OPMJIEHUE
KOHTPOJIBHBIX PABOT
Kaxnoe KoHTpoJIbHOE 3ajaHKE MPETIaraeTcsl B TPEX BapuaHTax. Bbl JOIKHBI
BBITIOJIHUTh OJMH W3 TPEX BapUaHTOB B COOTBETCTBUM C TMOCJICAHUMHU LUPpamu
CTYJICHUECKOTO Mmudpa: CTyAeHTHI, MUPP KOTOPHIX OKaHYMUBaeTCs Ha 1, 2 unum 3,
BBIMOJHAIOT BapuaHT Ne 1; Ha 4, Sunm 6 - Ne 2; Ha 7, 8, 9 unu 0 - Ne 3.
BrInonHATh NMHCHhMEHHBIE KOHTPOJBHBIE PAOOTHI cClieayeT B OTACIBHOM
terpaau. Ha o0yoXxke TeTpaaud HaMUIIUTE CBOKWO (amumnuio, mudp, mpeamer,
HOMEP KOHTPOJbHOU paboThl KOHTpoJibHBIE pPaOOThI JIOJKHBI BBITOTHSATHCS
YEepHUJIAMM, AKKypaTHO, YETKUM MO4YepKoM. [Ipu BBINOJHEHUHU KOHTPOJIHHOMU
paboThl OCTaBJISWUTE B TETpaAu MIMPOKHUE TMOJS sl 3aMEUaHUi, OOBSICHEHUN U
METOJIMYECKUX YKa3aHUW PELICH3EHTA.
Marepuan KOHTPOJIBHOM paboThl cCleayeT pacrojaraTb B TeTpaaud IIo
cienyronemMy oopasiy:

JleBas crpanua IIpaBas cTpanuua

[Tonss | AHMIUMCKHUI TEKCT Pycckuii | Ilons
TEKCT

KoHTponbkHbIe paboThl, IPEyCMOTPEHHBIE paboyeii MPorpamMmoi
KOHTPOJIBHASA PABOTA Ne 2
Bapuanr 1.
TASK 1. Packpotime ckobku, ynompeo.isisi 21a2ovl 8 HYHCHOM BPEMEHU:

We (to leave) the party when he arrived.

What (to do) they here now?

Look! Your child (to eat) ice-cream.

My friend (not to work) tomorrow at this time.

Don’t leave your child alone! He (to cry).

Your daughter (to skate) on the pond from 5 till 6 o’clock?
My mother cooked dinner while we (to watch) TV yesterday

No ok~ wbh e

TASK 2. Ynompebume npeonodicenus 6 cmpaoamenbHOM 3a102e:

1.Mos cecTpa nmokymnaer ceifuac HOBOE IJIaThe.
2.0Ha cioMara KITtod, KOT/1a MbITAIach OTKPBITH JBEPb.
3.M#1 npuniuia oMo B 5 9acoB. B 3T0 Bpems HaIll CbIH CMOTPEIT TEIEBU30DP.



4.Tol Oynemb paboTaTh BCE YTPO 3aBTpa?

5.He 3a0ynb B34Th 30HTUK. J[0%Ab OyAE€T UJITH BECH JICHb.
6.Kyna Bol ciemute? S crenry Ha padorty.

7.0n Oynert xxuth B Kuese cneayomne HeCKOJIbKO HEJENb.
8.Iletst u Maimma B komHaTe. OHU pa3roBapuBaloT.

9.4 BcTpeuaroch ¢ npodeccopoM B 3 yaca.

TASK 3. Packpotime ckobku, ynompeo.isis 21a20/bl 8 HYIHCHbIX 8DEMEHAX

Once, while I (to walk) in a park of London, I (to see) an old man. He (to sit)
on a bench holding a book in his hands. | (to see) that the book (to be) of great
interest. It (to be) a very old copy of early Byron’s works. I (to look) at the old man
and (to understand) that he (to know) that I (to sit) because of him and the book. I
(to smile). «It is the last | (to have) », he (to say) and (to stretch) it out to me. | (to
take) it with the words: «I love the old books». | (to open) the book and (to look) at
the data: it (to be) a remarkable book. «I (to have) a hard life and this book (to be)
a comfort to me. But | have to sell it», (to say) the old man.

TASK 4 [loobepume npasunvhioe onpeodeiieHue, nepegdeoume Clo80COUEMAanUs HA
PYCCKULL A3bIK U COCMABLME C HUMU CBOU NPEOTONCEHUSL:

ill-gotten gains the act or activity of betting money, for example in card games or on
horse racing

assets things that someone has obtained in a dishonest or illegal way

gambling a feeling or belief that someone is guilty of an illegal, dishonest, or
unpleasant action

generic money obtained from an event or activity

suspicion the business conducted or services offered by a bank

proceeds involving trust, especially with regard to the relationship between a
trustee and a beneficiary

banking characteristic of or relating to a class or group of things; not specific

fiduciary relating to government revenue, especially taxes

fiscal an item of property owned by a person or company, regarded as having

value and available to meet debts, commitments, or legacies

TASK 5 Ilpouumatime u nucomeHHo nepegeoume mekcm.:

Money Laundering is the process of taking ‘dirty’ funds and converting it
into ‘clean’ funds. ‘Dirty funds’ are criminally-derived proceeds which are then
converted into other assets so that they can be reintroduced into ‘clean funds’.



Money laundering is the crime of processing stolen money through a
legitimate business or sending it abroad to a foreign bank, to hide the fact that the
money was illegally obtained.

Money laundering is a term used to describe a scheme in which criminals try
to disguise the identity, original ownership, and destination of money that they
have obtained through criminal conduct. The laundering is done with the intention
of making it seem that the proceeds have come from a legitimate source. A simpler
definition of money laundering would be a series of financial transactions that are
intended to transform ill-gotten gains into legitimate money or other assets.

Money Laundering is the act of disguising the source or true nature of money
obtained through illegal means.

When money is obtained from criminal acts such as drug trafficking or illegal
gambling, the money is considered “dirty” in that it may seem suspicious if
deposited directly into a bank or other financial institution. Because the money’s
owner needs to create financial records ostensibly showing where the money came
from, the money must be “cleaned,” by running it through a number of legitimate
businesses before depositing it, hence the term “money laundering.” Because the
act is specifically used to hide illegally obtained money, it too is unlawful.

Different jurisdictions, both foreign and domestic, have their own specific
definitions of what acts constitute the crime of money laundering. Which
enforcement agency has the authority to investigate money laundering, as well as
punishments for the crime, are outlined in the statutes of each jurisdiction.

Money laundering is the generic term used to describe the process by which
criminals disguise the original ownership and control of the proceeds of criminal
conduct by making such proceeds appear to have derived from a legitimate source.

The processes by which criminally derived property may be laundered are
extensive. Though criminal money may be successfully laundered without the
assistance of the financial sector, the reality is that hundreds of billions of dollars
of criminally derived money is laundered through financial institutions, annually.
The nature of the services and products offered by the financial services industry
(namely managing, controlling and possessing money and property belonging to
others) means that it is vulnerable to abuse by money launderers.

TASK 6 Omseembme nucbMeHHO HA 8ONPOCHL K MEKCMY:

1. What process does the term “money laundering” refer to?
2. Which scheme does the term “money laundering” describe?

TASK 7 Vemno nepeckasicume mexem 6 10-15 npednoswcenusix.



Bapuanr 2.
TASK 1: Packpotime ckobKu, ynompeonsis 21a20abl 8 HYHCHOM 8PEMEHU.

| (to be) in London this year.

He (to clean) his room by 5 o’clock yesterday.
Alan (not to have) his breakfast.

Who (to take) exam by this time?

| (to do) it by that time tomorrow.

She (to hear) this music before.

Jane (to be) at the theatre this week?

No Ok~ wbdhE

TASK 2: Vnompebume npeonooicenuss 6 cmpadamenvHom 3anoze:

She has put her keys in her pocket.
Who has written this letter?

Where have you bought these flowers?
He said he had seen a miracle.

Harry has interrupted the teacher.

| shall have read this book by tomorrow.
We have just had some soup.

No o~ WOWNRE

TASK 3: Packpoiite CKOOKH, YIOTPEOJISAS IJ1aroJibl B HYKHBIX BDEMEHAX:

1. You (see) this film already? 2. The students (do not) the exercise yet. 3.
Who (read) my book by Monday? 4. | (meet not) this woman before. 5. The
postman (bring) already the telegram when we came home. 6. The postgraduates
(write) their papers by the end of the term. 7. When they arrived the concert
already (begin). 8. Oh, I (not see) you for ages. 9. He (be) ever abroad? 10. Ann,
mother hopes that you (come) home by 3 o'clock. 11. Before the army my brother
(work) at the Rostselmash. 12. They just (return) from the conference. 13. | never
(show) this picture to anybody.

TASK 4 Cocmasvme crosocouemanus, oanume ux NOACHEHUEe HAd AHSIUUCKOM
A3bIKe, a Nepesood CamMux Cl1080COUEMAHUll — HA PYCCKOM.

criminally-derived ownership
legitimate commerce
original gains
crriminal conduct

ill-gotten institution



illegal proceeds

financial means
enforcement term

generic of crime
requisite management
proceeds offences
investment degree

fiscal agency

TASK 5 Ilpouumaiime u nucomenHo nepegeoume mekcn.

How is the offence of money laundering committed?

Money laundering offences have similar characteristics globally. There are
two key elements to a money laundering offence:

- The necessary act of laundering itself i.e. the provision of financial
services; and

- A requisite degree of knowledge or suspicion (either subjective or
objective) relating to the source of the funds or the conduct of a client.

The act of laundering is committed in circumstances where a person is
engaged in an arrangement (i.e. by providing a service or product) and that
arrangement involves the proceeds of crime. These arrangements include a wide
variety of business relationships e.g. banking, fiduciary and investment
management.

The requisite degree of knowledge or suspicion will depend upon the specific
offence but will usually be present where the person providing the arrangement,
service or product knows, suspects or has reasonable grounds to suspect that the
property involved in the arrangement represents the proceeds of crime. In some
cases, the offence may also be committed where a person knows or suspects that
the person with whom he or she is dealing is engaged in or has benefited from
criminal conduct.

Are all crimes capable of predicating money laundering?

Different jurisdictions define crime predicating the offence of money
laundering in different ways. Generally, the differences between the definitions
may be summarized as follows:

1) Differences in the degree of severity of crime regarded as sufficient to
predicate an offence of money laundering. For example, in some jurisdictions it is
defined as being any crime that would be punishable by one or more years
imprisonment. In other jurisdictions the necessary punishment may be three or five
years imprisonment; or



2) Differences in the requirement for the crime to be recognized both in the
country where it took place and by the laws of the jurisdiction where the
laundering activity takes place or simply a requirement for the conduct to be
regarded as a crime in the country where the laundering activity takes place
irrespective of how that conduct is treated in the country where it took place.

In practice almost all serious crimes, including, drug trafficking, terrorism,
fraud, robbery, prostitution, illegal gambling, arms trafficking, bribery and
corruption are capable of predicating money laundering offences in most
jurisdictions.

Can Fiscal Offences such as tax evasion predicate Money Laundering?

The answer depends upon the definition of crime contained within the money
laundering legislation of a particular jurisdiction.

Tax evasion and other fiscal offences are treated as predicate money
laundering crimes in most of the worlds most effectively regulated jurisdictions.

Why is money laundering illegal?

The objective of the criminalization of money laundering is to take the profit
out of crime. The rationale for the creation of the offence is that it is wrong for
individuals and organizations to assist criminals to benefit from the proceeds of
their criminal activity or to facilitate the commission of such crimes by providing
financial services to them.

TASK 6 Omeemvme nucvmMeHHO Ha 80NPOCHL K MEKCMY:

How is the offence of money laundering committed?

Are all crimes capable of predicating money laundering?

Can Fiscal Offences such as tax evasion predicate Money Laundering?
Why is money laundering illegal?

B wnh e

TASK 7 Vemnuo nepeckascume mexcm 6 10-15 npednosicenusix.

Bapuanr 3.
TASK 1: Packpoiime ckobOKu, ynompeo.isis eiazoivl 8 HYHCHOM 8DeMeHU.

1. It (to be) a rainy afternoon. Nick (to sit) at the table and (to write) to his
friend. He (to write) about his last summer holidays. His mother (to cook) dinner
when he (to write) the letter. As soon as the dinner (to be) ready, mother (to invite)
him to have dinner. Nick (to stop) writing and (to go) to the kitchen.

2. What the weather (to be) like? — It (to rain).

3. She still (to do) her home work? As soon as (to do) it, ask her to help me.



4. He (not to sleep) now, he (to have) dinner.

5. Look! Mary and John (to be) together now. — Yes, they (to get) married
soon.

TASK 2: Vnompebume npeonosicenuss 6 cmpadamenvHom 3anoze:

His parents are sending him to London.

The teacher is announcing our marks now.

They were passing the exams yesterday at that time.
He was waiting for me at 7 o’clock yesterday.

We shall be finishing our work tomorrow at this time.
She is introducing a new engineer to us.

2

TASK 3: Packpotime ckobKu, ynompeosis 21a20abl 8 HYHCHOM 8PEMEHU.

| (to rest) now.

They (to talk) every day.

My baby (to sleep) at the moment.

Nick (not to skate) once a week.

She (to play) the piano when | came.

The pupils (to discuss) this problem yesterday.
We (to move) to a new flat at 3 o’clock tomorrow.

No ok owhE

TASK 4 Cocmasvbme cnoséa u cirosocouemawnus, oaume ux NOACHEHUe HdA
AH2TUUCKOM SI3bIKE, d Nepedo0 CAMUX CA08 U CLOBOCOYEMAHUL — HA PYCCKOM.

cash-intensive estate
shell companies
bank capture
real fraud
underground banking
check business
computer trading
identity manipulation
insider financing
market intrusion
terrorist transfers
drugs locations
wire theft

ATM activity
source of income

geographic

trafficking



TASK 5 Ilpouumaiime u nucbmenHo nepegeoume mekcni.

Money Laundering Techniques

There are many forms of money laundering though some are more common
and profitable than others. Some of the more popular money laundering techniques
include:

* Bulk cash smuggling involves literally smuggling cash into another country
for deposit into offshore banks or other type of financial institutions that honor
client secrecy.

« Structuring, also referred to as “smurfing,” is a method in which cash is
broken down into smaller amount, which are then used to purchase money orders
or other instruments to avoid detection or suspicion.

» Trade-based laundering is similar to embezzlement in that invoices are
altered to show a higher or lower amount in order to disguise the movement of
money.

« Cash-intensive business occurs when a business that legitimately deals with
large amounts of cash uses its accounts to deposit money obtained from both
everyday business proceeds and money obtained through illegal means. Businesses
able to claim all of these proceeds as legitimate income include those that provide
services rather than goods, such as strip clubs, car washes, parking buildings or
lots, and other businesses with low variable costs.

« Shell companies and trusts are used to disguise the true owner or agent of a
large amount of money.

» Bank capture refers to the use of a bank owned by money launderers or
criminals, who then move funds through the bank without fear of investigation.

* Real estate laundering occurs when someone purchases real estate with
money obtained illegally, then sells the property. This makes it seem as if the
profits are legitimate.

Casino laundering involves an individual going into a casino with illegally
obtained money. The individual purchases chips with the cash, plays for a while,
then cashes out the chips, and claims the money as gambling winnings. The money
laundering techniques are complex and a salient feature of money laundering is the
number of different methods used. Some of the commonly used measures are
discussed below and are related with the three stages of money laundering that is
placement, layering and integration.

Ways Criminals Avoid Detection

Large scale criminal groups may use complex money laundering techniques

in order to avoid detection. However, smaller scale criminals or first time offenders



often use simpler methods in their attempt avoid detection. Such money laundering
techniques may include:

» Transferring money from bank to bank or from account to account

* Breaking up large amounts into smaller bank deposits

* Purchasing money orders in smaller money amounts

* Breaking the cash into small amounts and purchasing cashier’s checks.

Cash Smuggling

Cash smuggling is one of the oldest methods used for general smuggling of
currency. The bulk shipments of cash hidden in cargo are driven across the border,
though it is illegal to export a bulk amount of cash. Every country has its limit of
carrying cash legally across the border like United States restricts the currency to
$10,000 without filing a report under International Transportation of Currency or
other Monetary Instruments (CMIR).

However the criminals have been known to purchase of shipping business to
transfer the cash hidden in the goods.

Offshore Accounts (Shell Banks)

Offshore accounts are often used by criminals to obscure the audit trail as
many different countries in the world offers strictly law for bank secrecy to attract
money in their countries. In respect of this law, the country can also refuse to assist
international authorities in revealing the information of customer.

Many of these countries also attracts clients by selling Shell banks which
means a bank which is incorporated in jurisdiction in which the bank has no
physical presence and also unaffiliated with the regulated financial institution.
These kinds of banks, Shell banks are generally developed in a financial haven
country for providing the appearance of legitimacy. A customer only needs a false
name to open an account in these kinds of bank which provides the customer
complete secrecy and protects the customer from investigation and possible
prosecution and after establishing the shell bank the customer may gain advantage
of “payable through” or “pass through” accounts. The domestic bank offers these
accounts to foreign institutions and they are used to shift the funds of foreign
clients into the domestic country without giving any information to the domestic
institution on the client.

TASK 6 Omseembme nucbMeHHO HA 8ONPOCHL K MEKCMY:

1. What are the most popular money laundering techniques?

2. What are the ways criminals avoid detection?

3. What money laundering techniques and methods are used by smaller scale
criminals or first time offenders?



TASK 7 Vemno nepeckasicume mexcm 6 10-15 npednoswcenusx.

Texcmbul 01151 00NOTHUMENBHO20 UM EHUA upa60mbl Ha npaKkmu4ecKux
3AHAMUAX (oﬂ}l 6Ccex eapuarnmoe umembs 6 pacneuamaniom eu()e)

TEKCT 1

Currently Russia's economy is going through another stage of the financial
crisis; thus, the country’s economic security issues are relevant now more than
ever. Threats to the economic security of the national economy increase with the
strengthening of globalization processes. The development of economic systems
contributes to the increase in threats to economic security, as well as increase in
volumes and varieties of economic crimes. In the current circumstances there is a
lack of appropriate institutional and organizational-methodological background
documentation, trainings and courses, which could inform in the accessible form
the heads of established business entities, employees of banking financial
institutions about the possible manifestations of corruption, shady activities, fraud,
and various tricks of criminals in the field of economic activity, as well as
concerning possible tools to prevent illegal activities and expose criminals.

In the current situation Russia is integrated into the world system, which is
changing before our eyes, and therefore its security cannot be analyzed beyond the
context of security of other states. Western experts indicate that the weakest links
in the competitiveness of Russia are the economic power of the state, as well as the
low efficiency and quality of public administration. While in general, in terms of
the global competitiveness index Russia took the 43rd place, in terms of the
institutions it was ranked 100. At that, regarding such important indicator as
market size, Russia continues holding in the world the lead 6th place.

As is evidenced from global practices, economic security of the state is the
main guarantor of the independence, sustainability, and success. Economic security
Is one of the most important characteristics of the economic system. Economic
security can be described as the complicated indicative system that includes
national interests in the sphere of economy, as well as threats and threshold values
of economic security indicators.

Economic security creates the foundation, which can be used for successful
solution of all other internal and external problems of the economic system,
defining the direction of its further development to enhance competitiveness in the
global economy, and provide national security in general. In turn, the economic
security of Russia is impossible without conducting effective reforms in the
economic system and achieving sustainable economic growth. Therefore, this task
must be addressed comprehensively, using the accumulated array of own expertise



and foreign practices on several economic areas, not limited only to issues of
economic security. In other words, a more efficient economic system allows
achieving higher level of economic security.

The tendencies of the modern world reflect the complex situation that has
developed in the global economy. It is characterized by a slowdown in economic
growth, deterioration of key macroeconomic indicators of the leading countries, as
well as the worsening of geopolitical conflicts and trade wars. Changes in
geopolitics have had a negative impact on the domestic economy, which is
currently in a tight situation. The twofold fall in oil prices, which was partially
offset by a reduction in the price of imported goods, has led to another precipitous
decline in terms of trade, created powerful external economic shocks, reduced
economic productivity and potential growth rate. This has led to new reproductive
collapses, the elimination of which requires a transition to a constructive economic
policy. These trends shape the challenges of the economic security of the Russian
Federation, which require timely and relevant response.

Consequently, in the context of economic crisis, to ensure the safety of the
domestic economy, Russia needs several structural changes. The changes should
apply to different fields of the state structure and surely be of systemic nature.
These requirements are due to the need for reforms, able to promptly trigger
healing mechanisms of the individual, society, and the state as the basis for
national security of the Russian Federation.

The analysis of existing foreign approaches to the definition of economic
security shows that theoretical understanding has been developed along with the
state economic strategy and formation of the public administration mechanism.
States’ positions in the field of economic security differ depending on the
continent, the specifics of economic development, global integration processes,
and the mentality of the population, as well as the priorities of national interests. At
that, there is a close relationship between solving problems (neutralizing threats) of
social and economic development, increasing the level of economic growth, and
consolidating the interests of all sectors of society and economic actors.

To address the problems encountered in countries about the global financial
and economic crisis (decrease in GDP, unemployment, lowering the level of
foreign exchange reserves, increases in income differentiation among the
population) and economic security management, governments of several foreign
countries have taken active measures to regulate their national economies. Key
government authorities, whose powers include economic security, balanced
development of industry, and domestic and foreign trade are the Ministry of
Commerce in the United States, Ministry of Foreign Trade and Industry in Japan,
Ministry of Industry and Information Technology in China, and Ministry of Trade



and Industry in the UK. Interestingly, that in several advanced countries (the USA,
Japan, and China), economic security is equivalent to protection of national
interests and national security in priority spheres of the life of citizens. Therefore,
the fundamental documents defining the key areas in this field are the strategies or
the concepts of national economic security.

TEKCT 2

Economic security in the United States is determined, first, as the availability
of sufficient funds to meet the needs of the country, secondly, as stable and
sustainable system of economic relations, and thirdly, as a system of state
mechanisms for the protection of its national interests. The US economy is the
source of global economic growth and sustainability of the world economy.
Possessing enormous resources and diplomatic influence, the USA thereby is
building a foundation for long-term development of the country. One of the
methods of improving the economic security of the USA is investing in the
development of good jobs to increase income. These include funds dedicated to
creating high quality jobs and fostering of economic relations abroad. This helps to
increase national revenue and will open new ways of development for US
companies abroad.

Moreover, according to experts, this will greatly strengthen the US position in
the global financial system. This also was stated by the US President. The second
method for ensuring the economic security of the United States involves the
consolidation of the financial and economic system through the summit of G20
(Group of Twenty Finance Ministers and Central Bank Governors) and the WTO
(World Trade Organization), which ensures that WTO accession contributes to
stability and growth. The third method concerns the US trade agreements. The US
Congress has developed the renewal of powers to promote trade and improve trade
routes, create jobs, improve the quality of life, and strengthen partners. With the
help of Transatlantic Free Trade Agreement (TAFTA) and the Transatlantic Trade
and Investment Partnership (TTIP), the United States impose the highest
international standards, which are necessary to optimize workers' rights and
remove barriers for the US exports and the conversion of the US into free-trade
zone.

In the European Union, the term “economic security" refers to the unification
in the world economic system. Despite the concept of economic security of the
European Union, aimed at strengthening the economies of the allied countries
through integration and active policy of the EU neighborhood with Eastern
European countries, Southern Caucasus, Central Asia, and the Mediterranean



region, we propose to consider certain countries separately in terms of ensuring
economic security in the context of national doctrines, programs, and concepts.
Thus, Federal Republic of Germany has no specific law concerning economic
security concept. The state program of economic security is implemented primarily
through laws regulating the most important fields of market activities and
conferring the state significant control functions (White Paper on German Security
Policy and the Future of the Bundeswehr, n.d.). When comparing threats to the
economic security of Russia and Germany, we should note that the model for their
economic development and political status on the world stage serves as
fundamental factors of their economic security.

In France, the main state document, which addresses certain provisions of the
economic security, is the Law "On National Security" of 1964. Economic policy of
France is aimed at reducing the vulnerability of the economic system and
preserving economic independence by preventing and minimizing the risks
associated with dependence on the outside world.

By the end of the second decade of the XXIlst century, China, India, Southeast
Asian countries, and Brazil outstripped the old political leaders of the G7 countries
in a certain area of the economy. Russia also has begun to regain its world position.
This led to the fact that the structure of the global political and economic system
has radically changed. The economic weight of the new leading states led to
increase of their political weight as well. New international associations have
appeared in the world, such as Shanghai Cooperation Organization, BRICS,
Eurasian Economic Union, as well as new alternative development institutions —
the Asian Infrastructure Investment Bank (AlIB) and the New Development Bank,
which, unlike the International Monetary Fund (IMF) and World Bank (WB), are
controlled by China, India, Russia and Brazil, rather than the USA.

Economic security of any country, in our opinion, can be described using the
following set of criteria:

— the economy's dependence on energy resources and prices;

— political status of the country on the world stage;

— industry development level;

— agribusiness development level;

—employment and unemployment level;

— the development level of the innovation component and innovation
technology;

— import substitution level,

— the level of development of neighboring countries.
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The Russian economy is characterized by a much lower level of workforce
productivity than that in advanced countries. Over the past 25 years, the
withdrawal of worn-out fixed assets and their updating happens practically very
slowly. The percentage of disposal of fixed assets is reduced. While maintaining
such rates of replacement of old equipment, it is impossible to achieve world
standards in labor productivity. In Russia, the problems of economic restructuring
remain unresolved. Russia needs to develop and implement a new investment and
industrial policy.

New conditions of world existence pose new challenges for the Russian
Federation that require primarily a science-based solution. The scientific
community needs to change its priorities and urgently begin to address a set of
interdisciplinary pressing issues on creation of scientific-theoretical basis, which is
needed to conduct practical works on security, defense, and survival of the state
and its citizens. The country's leadership needs science-based prescriptions, how
and by what means and resources to save the country from a possible disaster,
minimize risks and threats, and avoid dangers. Russia needs a modern strategy of
survival and development.

Strategy of economic security of Russia for the period until year 2030 was
approved on December 7, 2016. At that, the government was tasked with
developing of Action Plan for its implementation by June 1, 2017 to neutralize or
minimize the underlying threats (The executive Order of the President of Russia
No. 208 dated 13.05.2017), which included the following:

1. The global economy dynamics and instability in global financial markets.

2. Strengthening global competition.

3. Structural constraints hindering economic growth.

4. The instability of the financial and transport infrastructure.

The solution of these problems should be carried out using the achievements
of contemporary economic science, broken down by the following directions.

First: To refine the list of indicators reflecting the level of economic security
of the country, which should be used to approve thresholds and values that provide
the desired level of economic security.

Second: To form practical toolkit that will allow comparing the obtained
indicators with similar indicators of the previous periods, or with their reference
values, as well as with data referred to other countries. The resulting pattern will
provide information for designing and making various kinds of managerial
decisions, both in the medium and long terms. Using an extended list of indicators



reflecting the state of the economic system based on various parameters, it is
possible to determine the zones of danger and their depth.

Third: To offer modernized mechanism for using potential of international
organizations and alliances. At that, it is necessary to consider the internal and
regional instability, which can generate threats of conflicts, up to armed clashes,
and terrorist attacks.

Fourth: To carry out structural and qualitative changes in the executive
authorities at federal and regional levels. Within these changes, there can be
established special structural subdivisions carrying out the evaluation of the
economic security level according to the approved indicators and three criteria, as
well as developing and implementing measures aimed at its improvement.

Fifth: To strengthen the role of state regulation of market economy within the
threshold values (80-100%) of economic security and its subsystems, given the
experience of world leaders such as the USA and China, thereby creating an
effectively functioning economic mechanism. In this case, the optimization
criterion of liberal and paternalistic management practices should be achieving the
goals of strategic planning, of which the major one is the strengthening of national
security based on strengthening of national power and ability to survive.
Otherwise, time will be wasted, and Russia will be pushed to the margins of the
evolutionary process of world development.

Describing measures aimed at ensuring economic security in foreign
countries, we can state that national programs and concepts are focused on
improving the efficiency of the economy, and at the same time they support the
existing level of personal economic security of their citizens despite maintaining
economic security of the European Union and the United States. That is, the
economic security of foreign countries is ensured through the achievement of
economic security of each country individually through their national programs.

The most important trend in contemporary Russia's policy determining
national power and Russia's ability to survive is the implementation of the Strategy
of economic security of Russia for the period until year 2030, approved by the
presidential order dated May 15, 2017. The "Strategy defines the challenges and
threats to the economic security of the Russian Federation, as well as the goals,
main directions and tasks of state policy in the field of economic security". At that,
the Strategy indicates the need to “ensure monitoring and evaluation of economic
security of the Russian Federation™.

The main guidelines to enhance economic security in Russia include: refining
the list of indicators reflecting the level of economic security of the country;
developing tools, which will allow comparing the obtained indicators with similar
indicators of the previous periods, or with their reference values, as well as with



data referred to other countries; developing a modernized mechanism to use
potential of international organizations and alliances; and implementing structural
and qualitative changes in the executive authorities at federal and regional levels.

DopMBbI TEKYLIET0 KOHTPOJISA

Ilepeeéo0 mexcma 3aHUMaeT 3HAYUTEIBLHOE MECTO B  OOYy4YCHUU
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY. Bo Bpemst paOOThI Haj MEPEBOAOM CTYJICHT JOKCH YMETh
HAWTH DSKBUBAJCHTHYIO (GopMy, 4YTOOBI IepenaTh COJICp)KaHWe, M €CIU OH He
MOJXKET CJeNaTh 3TO HAINPSAMYIO, TO €My CISAYeT NPHUOETHYTh K IEPEI0KECHUIO
coJiep KaHMs, BBIPAKEHHOTO CPEJACTBAMH OJIHOTO SI3bIKA, HAa JPYrOW SI3BIK, T.C.
HaWTH puemiieMoe nepedpa3upoBaHue, He HaApyIIas MPU 3TOM IPaMMaTHIECKOTO,
JICKCUYECKOTO U CHHTAaKCHUYECKOT'0 PUCYHKA TEKCTA.

Hammcanue  mepeBoja  OCYIIECTBISETCS € IMOMOIIBIO  CJIOBApS.
Hcnonp3oBaHnue KOMITBIOTEPHBIX — MPOTPAMM-TIEPEBOAYMKOB TIpH  padbore ¢
y4EeOHBIMHU TEKCTAMHU — HEJIOMYCTHMO.

Ynpasrxcnenua — meron obydeHus, mpeACTaBISIOMINN OO0 IIIAaHOMEpPHOE
OpraHM30BaHHOE IMOBTOPHOE BBHIIIOJIHEHHE JEHCTBUM C LEIbI0 OBIAACHUS UMH WU
NOBBIIEHUSI MX KadecTBa. be3 TPaBWIBHO OPraHU30BaHHBIX YIPAKHEHUM
HEBO3MOXXHO OBJIQJIETh YUYEOHBIMU W MPAKTUYECKUMH YMEHUSIMU U HaBBIKAMHU.
[locTteneHHoe ¥ CHUCTEMaTHYECKOE YINPa)XHEHHWE W Kak ero CjelcTBUe —
3aKperiieMble HaBbIKM — HaJIeKHEUIee CPeACTBO YCIEIIHOTO U MPOAYKTUBHOTO
Tpyaa. JIOCTOMHCTBO NaHHOTO METOJla COCTOMT B TOM, YTO OH OOECIeYuBaeT
s exkTrBHOE (POpMHUpPOBAHNE YMEHUN M HABBIKOB, a HEJOCTATOK — B ClabOM
BBITIOJITHEHUH TTOOYKIaroIIeH ¢ yHKITUH.

PaGouas mporpamma MO AUCHUIUIMHE MPEAYCMATPUBAET BBIMOJIHEHUE
CTYJIEHTAMHU YCTHBIX U MHUChbMEHHBIX YIPAXHEHUHN U3 COOTBETCTBYIOIIUX Pa3/eoB
y4eOHUKOB M YY€OHBIX MOCOOMI TaHHBIX B IPOTPaMME.

YcTHBIE ynpa)KHEHUS CBSA3aHBI C PA3BUTUEM KYJIBTYPhI PEUU U JJOTUIECKOTO
MBIIIJICHUS, TMO3HABATEIBHBIX BO3MOXKHOCTEH CTyneHTOB. Ha3zHaueHue yCTHBIX
yIopaXHEHUN pa3HOOOpa3HOE: OBJIaJACHUE TEXHUKOW U KyIbTYpPOU UTEHHS], yCTHOTO
cdeTa, pacckasa, JJOTUYECKOTO W3JIOKECHHSI 3HAHWW U T. NI. YCTHBIC YIPaKHCHUS
MOCTETICHHO YCJIOKHSIOTCS B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHS Pa3BUTHS KOMIICTCHIIHIA
CTYJICHTOB.

[TucemennbIe YIpaXHEHUS (cTUTUCTUYECKHE, rpaMMaTHYECKHE,
opdorpabudeckue IUKTAHTBI, KOHCIEKTBHI, 3CCE€ M T. J.) COCTaBISIOT BaKHBIN
KOMITOHEHT oOydeHus. VX rmaBHOe HasHaueHHE — (OPMHUPOBAHUE, PA3BUTHE U
yIpOYeHUE HEOOXOUMBIX YMEHUH U HABBIKOB.



Ilepeckaz — W3NOXKEHUE COJEPXKAHUSI MPOUYUTAHHOTO WIIM YCIBIIIAHHOTO
tekcta. [lepeckas MoXeT OBITh CBOOOJHBIM (M3JI0KEHHE CBOUMH CJIOBaAaMHU) WIIU
Onm3kuM K TeKcTy. llepecka3 TekcTa sBISETCS BaXXHbBIM YMEHHEM, KOTOPOE B
NEpPBYI0  OYepelb  MOKa3blBA€T  HACKOJBKO  XOPOUIO,  CTYJEHT  MOXET
dbopmMynUpoBaTh, aHATM3UPOBATH TOHUMATh YCJIBIIIIAHHOE MTPOU3BEIICHHE, a TAKXKE
— HaCKOJIBKO Y HEro pa3BUTa peyb.

Paccmorpum moapoOHee sTambl paboOThl HajJ TEKCTOM, KOTOphIE B
JanbHeHIIeM CriocoOCTBYIOT MEPEXOY OT MPOUYTEHUS TEKCTA K €ro MepecKasy.

[IpeaTekcTOBBIM 3TaM. 3a7auu Ha TOM dTarne — JudPepeHIuanus S3pIKOBbIX

SAVHUI] ¥ PEYCBBIX 00pa3IoB, UX y3HABAHUE B TEKCTE, SI3bIKOBAs JOTAIKA.

3aoanus:

— TIPOYTHUTE 3arojOBOK M CKaXHTE, O 4YeM (0 KOoM) OymeT WATH PedYb B
TEKCTE;

— 03HAaKOMBTECh C HOBBIMH CJIOBAMH U CJIOBOCOYCTAHUSMH (€CIIM TaKOBBIE
JaHBI K TEKCTY C TICPEBOJIOM); HE YMTAsl TEKCT, CKAKHUTE, O YEM MOXKET UJTH B HEM
peub;

— TMPOYUTANTE W BBINMIIUTE CJIOBA, O0O3HAYAIONIUE... (TAeTCSd PYCCKHI
SKBUBAJICHT);

— BbIOEpUTE U3 TEKCTA CJIOBA, OTHOCAIIMECS K U3y4aeMOM TeMeE;

— HalJauTe B TEKCTE HE3HAKOMBIE CJIOBA.

TexcToBblif Tan. J[aHHBIN 3Tall MpeanoyiaracT MUCIOJIb30BAHUE PA3TUYHBIX

NPUEMOB U3BJICUCHHS] MHPOPMALUUA U TPaHCPOPMALUU CTPYKTYPHI U S3BIKOBOTO
MaTepHasa TeKCTa.

3aoanus:

— IIPOYTHUTE TEKCT;

— BBIIENIUTE CJOBa (CIIOBOCOYETAHUS WM TPEJIOKEHHUS), KOTOPHIE
HECYT BOXHYIO (KJIIOUEBYIO HHPOPMAIIHIO);

- BBIMIUINIUTE WJIM TOJAYEPKHUTE OCHOBHBIE HMEHa (TEpPMHHBI,
onpenesieHus, 0003HaAYCHUS );

- 3aMEHUTE CYIIECTBUTEIIBHOE MECTOMMEHUEM M0 00pa3ily;

— chopMyIIHpyHTE KITFOYEBYIO MBICIIh KaX0TO ab3ara;

- OTMETHTE CJIOBO (CJIOBOCOYETAHME), KOTOPOE JIydllleé BCEr0 MepenacT
coJiepKaHMe TeKCTa (YacTH TEKCTA).

IlocneTeKkcToBbIN 3Tan. DTOT ATAll OPUEHTUPOBAH HA BBISIBICHUE OCHOBHBIX

AJICMEHTOB COZACPIKAHUS TEKCTA.
3aoanua:
- 03ariaaBbTe TEKCT;

- IMPOYTUTC BCIIYX MPCATOKCHUA, KOTOPBIC ITOACHAIOT HAa3BAHHUC TCKCTA,



MBICJIb;

HAWJUTE B TEKCTE MPCIOKCHHUA OJIA OITMCAHUA ...

NOATBEPAUTE (ONMPOBEPrHUTE) CIOBAMHM H3 TEKCTa CIEAYIOIIYIO

OTBETHTE Ha BOIPOC;

COCTaBbTC IIJIaH TCKCTA,

BBIITUIIIHUTC KIIIOYCBBIC CJIOBA, HCO6XOI[I/IMBIG AJI1 IEPECKa3a TCKCTaA,

MEPECKAKUTC TCKCT, OIINPAsACh HA IJIaH;

IMEPECKAKUTC TCKCT, OIINPAsACh Ha KIHOUYCBLIC CJIOBA.

HpI/I IMOArOTOBKEC TICPCCKA3a TCKCTA Mbl PCKOMCHAYCTCA CO6J'IIOI[3.TB

CIACAYIOIINC MMpaBujIa:

1.
2.

Ilocne MpOYTCHUA TCKCTA p336eﬁTe CIr'o Ha CMBICJIOBBIC HaCTH.

B kaxoit yactu HaluTe IpeAJIoKEHUE (UX MOXKET OBITh HECKOJIBKO),

B KOTOPOM 3aKJIFOYEH OCHOBHOW CMBICI A3TOM YaCTU TEKCTA. Belmumwure 3TH

MMPpCATOKCHUA.

3.
4.
5.
6.

HOJI‘IQPKHI/ITG B 9TUX NPCIIOKCHUAX KITHOUCBBIC CJIOBA.

CocTaBbTe 1JIaH nmepeckasa.

OHI/IpaHCB Ha TJIaH, IICPECKAKKNUTC TCKCT,

OHI/IpaHCB Ha KIIFOYCBLIC CJIOBA, PACCKAKUTC TCKCT.
HpI/I IMEPECKA3C TCKCTA pCKOMCHAYCTCA UCIIOJIb30BaTh PCUCBLIC KIIUIIIC!

- This text is about ...

- I would like to tell you ...
- I think ...
- I like /I don'’t like ... because ...

OTH KIHIIE IMOMOTYT IOCTPOUTH CBSI3HBIC BBICKA3bIBAHUS IPHU IEpPECcKase,

COCTABJICHHUHN XapPaKTCPUCTUKHU, BBIPAKCHHU CBOCTO OTHOIICHHA, CBOEH TOYKH

3pCHHUA OTHOCHUTCIIBHO ITPOYHUTAHHOIO.

Cucrema OLICHHWBAHMW BBIITOJHCHUA 33H3HPII>1

3aJaHune OLICHKA | KPUTEPUH OLlCHUBAHUSA
yIopaxkxHeHue | 5 yIpa)KHEHUE BHITIOIIHEHO 0€3 OO0k
4 B YIIPXHEHUHU JOMYIICHBI 1-2 He3HAYUTEIbHBIE OMTUOKA
3 B YIOPaXXHEHUU JOMyHIeHbl 2-3 OmUOKH, a TaKxKe
UMEIOTCSI HEJIOUEThI
2 B YIPaXXHEHUU UMEETCSI OOJIbIIOE KOJTUYECTBO OMIHOOK
1-0 yIpa>XHEHUE HE BBINOJIHEHO WUJIM BBIIOJIHEHO C OOJIBIINM
KOJIMYECTBOM OITUOOK
epeBol 3) NEepPEBOJ] BBIMIOJIHEH € MOJ00POM 3KBUBAJICHTHOM JIEKCUKU
U B COOTBETCTBUM C TIPAMMATUYECKUMH, JIEKCHUKO-




CUHTAKCHYCCKNMHN HOPMAMMU S3bIKa

NEPEBOJl BBIMOJHEH C MOAOOPOM  3KBHUBAJICHTHON
JIEKCUKHU, B COOTBETCTBUU C TPAMMATHYECKUMH, JIEKCUKO-
CMHTAKCUYECKMMHU HOPMAaMH S3bIKa, HO TP ITOM
VUMEIOTCSl HE3HAYUTEIbHBIE TOTPEIHOCTH

HIepeIaHo 00IIee CoNepIKaHUe TEKCTa CO 3HAYUTEIbHBIMU
OTKIIOHCHHSIMH ~ OT  TpaMMaTHYECKHX,  JIGKCHKO-
CHUHTAKCHUYECKHUX HOPM SI3bIKa

B TICPCBOAC COACPIKUTCA 0O0JBIIOE KOJHYSCTBO OIIMOOK
Pa3HOro IuiaHa, COACPKAHHUC TCKCTAd HC COOTBCTCTBYCT
nepesoay, riiaBHasd UACA TCKCTA HC OIPCACIICHA

epeBOa HC BBIITOJITHCH

nepeckas

clellaH OJIPOOHBII nepeckas TEeKCTa 6e3
IrpaMMaTHYECKHUX, JICKCUYECKUX, CHHTAKCUYECKUX U
(hoHETHYECKHUX OITUOOK

Iepeckas ¢ ﬂOCT&TO‘IHOﬁ CTCIICHBIO IIOJIHOTHI, HO IIpH
Haanauu 2-3 (bOHGTI/IIIGCKI/IX WM JICKCUYCCKHUX WU
CHUHTAaKCUYECKHX OIIHNOOK

UMEIOTCA 3HAYUTEIbHBIE HEJOCTATKH IO COJIEPIKaHHIO,
MPUCYTCTBYIOT OIIMOKH Pa3HOIo IJIaHa

OTBET HE SABISETCS JIOTHYECKH 3aKOHYEHHBIM W
00OCHOBAHHBIM, HaJIW4YHE OOJBIIOTO 4YHCIa OIIHOOK
pa3HoOro IIaHa

nepeckas MpeJcTaBiIsieT co00M OECCUCTEMHBIE CBEIACHUS,
HAJIMYHE OTPOMHOTO YHCjIa OMTMOOK pa3HOro ILUIaHa

KOHTPOJIbHAS
pabora

paboTa BBIMOJIHEHA 0€3 TpaMMaTHYECKHX, JIEKCHYCCKHUX,
CUHTaKCUYECKHUX OINOOK

paboTa BBHITIOJHEHA C JOCTATOYHOW CTETIEHBIO TMOJHOTHI,
HO TIPU HAJIMYUHU 2-3 TpaMMATHYECKUX, JIEKCUUECKUX HIIH
CUHTaKCUYECKHUX OINOOK

B paboTe HMECIOTCS 3HAYUTCIbHBIC OMMHMOKH Pa3HOIO
miaHa (rpaMMaTHYeCKHe, JTEKCHIECKUE, CHHTAaKCHUCCKHE)

paboTa BBITIOJIHEHA HE TOJHOCTBHIO, TPUCYTCTBYET
00JIBIIIOE KOTMYECTBO OMMUOOK Pa3HOTO TUIaHa

1-0

paboTa mpencTaBisieT co00il OeCCUCTEMHBIE CBEICHHS,
HaJIMYHe OTPOMHOI0 YKCJIa OIMMOOK Pa3HOTO IIaHa

3auer

(I)opMa MNPOMEKYTOYHOI'0O KOHTPOJIA




K 3adery nomyckaroTCsi CTYJAEHTHI, BBINOJHUBIINE KOHTPOIbHYIO paboThl Ne 1 u
CHABIIME TEKCThl YYE€OHMKAa WJIM y4€OHBIX MOCOOMH MO aHINIMMCKOMY S3BIKY (TI0
npoduiito By3a) B 00beMe MPOUJEHHBIX 32 CEMECTP TEM.

Jis monyyeHus 3adeTra CTYACHT JOJKEH YMETh IpPOYMTaTh CO CJIOBAapeM
HE3HAKOMBIM TEKCT HA AaHIMVIMMCKOM  fA3BIKE, COACpKALIUHA  U3YYCHHBIU
rpaMMaTHYECKUN MaTepuall.

dopma MPOBEPKH — YCTHBIM NEPEBON M KpaTKUK Iepecka3 Tekcra. Hopma
nepeBona — 600-800 medaTHBIX 3HAKOB B 4Yac NUCBMEHHO CO CJIOBapeM Ha
OyMa)KHOM HOCHUTETIE.

Y4eOHO-MeTOAMYECKOEe M HH(POPMALIMOHHOE 00ecnevYeHne U CIUTIHHbI
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Bba3bl 1aHHBIX, TH()OPMALHMOHHO-CIIPABOYHbIE M IOUCKOBbIE CHCTEMbI

1. https://www.youtube.com/watch?v=FBXjG6DAYUU — English
Phrasal Verbs about CRIME!
2. https://www.youtube.com/watch?v=0Bg-7 -Lwls — Professional

English Vocabulary: Meetings

3. https://www.youtube.com/watch?v=mi7vkowQtNg — 11 PHRASAL
VERBS for talking about MONEY in English

4, https://www.youtube.com/watch?v=DBpV4XtWI1U — Business
English Vocabulary: The Stock Market

Benymuit mpenomasaresb Kannuna Ceetiiana EBrennesna

3aBeyronuii kadeapoit Kanmunaa Csetiiana EBrennesna
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